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中大下學年開手口雙語課程

香港文匯報訊（記者  姜嘉軒）本港近年日益重視社會共融，相關人才需求殷切。

中大宣佈下學年將開辦全亞洲首個以手語及口語雙語研究為重心的兩年制銜接學士課程，學生將接受專業香港手語

培訓，以達到一定程度語言學技能。課程負責人表示，現今會用手語及口語作為有效溝通的教師、手語傳譯員、社

工、臨床心理學家及言語治療師等專業人士嚴重不足，課程畢業生經進一步培訓後可在有關方面發展，服務社群。

該課程由文學院、教育學院及社會科學院合辦，首年將錄取最多20名學生，申請學生需持有本地副學位及中英文能

力達到中大要求。

冀育雙渠道雙語人才

課程統籌、中大語言學及現代語言系教授兼聾人研究中心主任鄧慧蘭表示，「有些人以為手語只是動作，好易學

，無文法可言；亦有人以為手語只是聾人專用，學來無用......」她期望課程可培養學生正確認識手語，並為社會

提供擁有雙渠道雙語技能的勞動力，促進社會資訊通達。

中心聯席主任施婉萍認為，社會上有眾多工作都需要雙渠道雙語能力，惟目前具備條件的人手實在太少，「連立法

會會議的手語翻譯進展情況亦不太好，因找不到足夠的翻譯員。」

被問到申請學生是否需要懂手語，鄧慧蘭笑言這可能有「着數」，但課程本身由初級香港手語開始教起，只要有心

即使是「白紙一張」亦可嘗試。

本身是中學教師、在中大進修語言學（手語語言學）碩士，現於手語雙語共融計劃下工作的手語教師何智敏表示

，本港約有600多個小一至中六聽障學生分佈在主流學校，絕大部分並無獲得任何手語支援，「最多坐前小小，望住

老師個口估下講乜」，與同學之間相處亦有機會遇上困難。若更多教師擁有雙語能力，對學生肯定有裨益。

目前在手語及聾人研究中心當研究員、先天失聰的朱君毅分享指，過往本港社會懂手語的健聽人比現在更少，溝通

經常產生誤會，亦難以尋求他人協助；即使具備手語翻譯能力的人士當中，部分的專業水平亦未必足夠，故他為新

課程成立感到高興，期望畢業生將來可朝不同行業發展，促進社會共融。

幼教課程同期推行

此外，中大宣佈下學年將開辦五年全日制教育學士（幼兒教育）學位課程，預計收生18人至22人，基本入學要求為

「332233」，以最佳5科考慮，亦可循非聯招途徑申請。

教育學院院長梁湘明指，課程採用跨學科學習模式，畢業生從事不同幼兒教育工作，亦可選擇深造相關學術領域

，從事教育研究工作。

本內容經慧科的電子服務提供。以上內容、商標和標記屬慧科、相關機構或版權擁有人所有，並保留一切權利。使用者提供的任何內容由使用者自行負責，慧科
不會對該等內容、版權許可或由此引起的任何損害 / 損失承擔責任。
慧科電子服務列印本。


	中大下學年開手口雙語課程

